
The works Deposited for us from the family of the Prophet (PBUH) are 
among the most prominent and beautiful texts in every period and time. 
Therefore, this requires every researcher to use his scientific ability to dis-
cover the aesthetics of this great Islamic heritage and express it. Since words 
have a great contribution to understanding the author’s style, evaluating the 
craftsmanship and eloquence of the literary text, and understanding the ideas 
of the text and its hidden and hidden themes, analyzing them as one of the 
components of the literary text greatly helps the researcher to explore dif-
ferent aspects of the individual work by examining the category. Among 
the different types of linguistic elements, knowing the words is a means of 
accurately identifying the art and eloquence of the writings of the Infallible 
Imam (AS) and distinguishing them from the style of the non-innocent, and 
since the supplications and prayers of the Infallible Imam (PBUH) are one 
of the most important literary genres, and are considered one of the religions 
of high literary importance in terms of language and speech; Given the im-
portance of this topic and the reliance on the descriptive analytical research 
method, this article has addressed this part of Imam Reza’s (PBUH) writings 
and to investigate the category of choosing words and their different forms 
in Imam Reza’s (PBUH) prayer. Mohammad Abtahi wrote a book entitled 
(Al-Sahifa Al-Ridhawi Al-Jami’a) with the aim of answering questions such 
as how words are used, their types and different functions in Imam Reza’s 
(PBUH) prayer and their frequency in the variety. The methods and topics 
were discussed. He used more abstract, symbolic, explicit and specific words 
in his prayer and was interested in the compatibility of words with the topic 
of prayer and the situations and topics used in it. 
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Introduction
Human speech, when uttered within the bounds of ordinary terms, possesses 

varying degrees of eloquence and fluency. At times, such utterances may take 
on an elegant style, while at others they may be presented in a very weak and 
indolent form. However, when such utterances emanate from chosen individuals 
and the Imams, they are free from any weakness and frailty, and in such a state 
they attain the pinnacle of eloquence and fluency, as if they are sprung from the 
source of divine terms. These characteristics are always evident in the terms of 
the infallible imams, for they are connected to the source of knowledge, con-
cepts, and divine terms. Their words bear a divine stamp. Thus, the works that 
have been bequeathed to us by the family of the Prophet’s family are among the 
most significant and beautiful texts in any era or time. Therefore, it is incumbent 
upon each researcher, according to their own scientific ability, to discover the 
beauties and expound upon the various aspects of this great Islamic heritage. 
Since vocabulary plays a significant role in understanding the author’s style, 
evaluating the artistry and eloquence of a literary text, and discerning the inner 
and hidden thoughts and themes of a text, an investigation of them as a com-
ponent of a literary text can greatly assist the researcher in exploring various 
aspects of a work by examining only one category.

Among the different types of linguistic elements, the study of vocabulary is a 
way to accurately discern the artistry, eloquence, and fluency of the writings of 
the infallible imams and to distinguish them from the style of non-infallible ones. 
Since the prayers and supplications of the infallible imams are considered to be 
one of the most important types of literary and religious texts, which are of high 
literary importance in terms of language and speech, this article, considering the 
importance of this topic and relying on the descriptive-analytical research meth-
od, focuses on this part of the works of Imam Reza (A.S.) and examines the cat-
egory of word choice and its various forms in the prayers of Imam Reza (A.S.) 
which have been collected in a book entitled “Saheefah-eRazawiyyah Jamie” by 
Movahed Abtahi, with the aim of answering questions such as how Imam Reza 
(A.S.) uses vocabulary, its types and different functions in his prayers, and the 
frequency of their use in the variety of styles and the recurrence of themes.

Method
The method of this research is to examine the prayers of Imam Reza (A.S.) 

based on lexical spectrums. One of the classifications is the division of vocabu-
lary into sensory and abstract vocabulary. Words that refer to beliefs, qualities, 
meanings, and mental concepts are abstract, while words that refer to real and 
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tangible objects are concrete and sensory. The predominance of concrete words 
(as opposed to abstract words) makes the style of the text sensory, while the 
abundance of mental words makes the style abstract.

Another classification of vocabulary is divided into explicit and implicit vocab-
ulary. Explicit vocabulary refers to words that express their meaning in a clear 
and transparent way. However, implicit vocabulary refers to words that express 
their meaning in an allusive way. In other words, the explicit meaning, which 
is the main concept of the word, is its lexical meaning and is usually found in 
dictionaries. However, the implicit meaning is the emotional or affective part 
of a linguistic expression, such as style, tone, emotional charge, and conceptual 
meaning, which is in contrast to the static and fixed main and essential meaning, 
and its explanation is difficult and context-dependent.

The third type of vocabulary classification is the division into marked and un-
marked vocabulary. This is because not all words carry the speaker’s mentality 
and attitude in the same way. Some are neutral. In other words, they are devoid 
of implicit meanings, concepts, and cultural and social values, while others carry 
implicit and evaluative meanings. Based on this, linguists have divided words 
into two categories: unmarked and marked.

Unmarked words are the most natural, simple, and yet fundamental words of a 
language, which are called the nucleus. Marked words, in addition to referring 
to a specific concept, also contain implicit meanings and value concepts that 
reflect the attitude and perspective of the writer and speaker. The last type of this 
classification is the examination of the generality and specificity of vocabulary. 
In fact, whether words have a broad semantic range or whether they convey a 
specific and limited meaning.

Discussion and Conclusion
Imam Reza (A.S.), drawing on Islamic and religious knowledge and with an 

awareness of the details of the Sharia and his role as the leader of the Shia world, 
has been more and more overt in his use of marked vocabulary. In fact, the words 
he chooses have a specific religious, ethical, value-based, and cultural meaning 
and reflect the speaker’s specific perception of the subject and his relationship 
with his God. The choice of marked vocabulary with a cultural-religious, Islam-
ic, and value-based connotations indicates that the prayers originate from the 
depths of the speaker’s religious awareness and insight. It also demonstrates how 
these prayers can be applied to the formation and completion of parts of divine 
knowledge and understanding, and how they are derived from the religious and 
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cultural world of Islam. For example, words like “َتعالیت” and “َتقدسّت” are used 
to describe God’s position in relation to what is being described. This shows the 
speaker’s religious perception and high faith in God, and his differentiation be-
tween God and what is being described.

Furthermore, words like “محیی العظام“ ”منشیء“, ”رمیم” and “بعد الموت” reflect the 
specific Islamic belief system of the Quran regarding the resurrection. The word 
 which is frequently used in Imam Reza’s prayers, carries meanings related ”فرج“
to the worldview and is consistent with faith and belief in the concept of Mah-
dism.

The results of this study show that the use of sensory and abstract vocabulary 
is moderate in Imam’s prayers. The frequency of each type of vocabulary varies 
depending on the topic of the prayer. Overall, abstract vocabularies are more 
common, given the general format of the prayers and the frequent occurrence of 
mystical and philosophical topics. Imam Reza (A.S.) used explicit vocabulary 
more than implicit ones. He also strived to speak to God directly and without 
barriers by using explicit words. In fact, he tried to use these words to define his 
relationship with God, which can be extended to the relationship of all servants 
and believers with God, in a clear and transparent manner. The praying structure 
and its origin in a specific religion and school of thought have led Imam to use 
more marked vocabularies and to match the type of them with the religious and 
ideological aspects. Imam’s prayers are not separate from the religion and school 
of thought of Islam. He mostly tried to use his vocabulary from the heart of the 
high religious and Islamic concepts and culture, and to strengthen the reader’s 
worldview. The use of specific vocabulary has turned Imam’s style into an ex-
emplary and illustrative text. A proper and desirable prayer between a servant 
and his God lies behind the use of this type of vocabulary, which is consistent 
with the content. The comprehensiveness of the request and the precise mention 
of the requesters, the attention to maintaining the phonetic aspect of the speech, 
and other religious and individual implications were all involved in the use of 
this vocabulary. This allows the reader to use these prayers in relation to relevant 
topics in their communication with God without the need for interpretation or 
addition.
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آثــاری‌کــه‌از‌خانــدان‌اهــل‌بیت‌پیامبــر‌nدر‌میان‌مــا‌به‌ودیعه‌نهاده‌شــده،‌از‌برجســته‌ترین‌
ــک‌از‌ ــر‌ی ــد‌ه ــن‌می‌طلب ــی‌رود؛‌بنابرای ــمار‌م ــی‌به‌ش ــر‌و‌زمان ــر‌عص ــون‌در‌ه ــن‌مت و‌زیباتری
پژهشــگران‌بــه‌فراخــور‌تــوان‌علمــی‌خــود‌بــه‌کشــف‌زیبایی‌هــا‌و‌بیــان‌جنبه‌هــای‌متعــدد‌ایــن‌
میــراث‌بــزرگ‌اســلامی‌بپردازند.‌از‌آنجا‌که‌واژگان‌ســهم‌بســیاری‌در‌شــناخت‌ســبک‌نویســنده،‌
ارزیابــی‌صناعــت‌و‌فصاحــت‌متــن‌ادبی‌و‌شــناخت‌اندیشــه‌ها‌و‌مضامیــن‌درونــی‌و‌پنهانی‌متن‌
دارنــد،‌واکاوی‌آن‌هــا‌به‌عنــوان‌مؤلفــة‌یــک‌متــن‌ادبــی‌کمــک‌شــایانی‌بــه‌پژوهشــگر‌می‌کنــد‌
تــا‌جهــات‌مختلفــی‌از‌اثــر‌تنهــا‌بــا‌بررســی‌در‌یــک‌مقولــه‌کاوش‌شــود.‌در‌میــان‌انــواع‌مختلــف‌
عناصــر‌زبانــی،‌شــناخت‌واژه‌هــا‌راهــی‌برای‌تشــخیص‌دقیــق‌هنرنمایی‌هــا‌و‌فصاحــت‌و‌بلاغت‌‌
نوشــته‌های‌معصومیــن‌‌bو‌تمایــز‌آن‌بــا‌ســبک‌غیــر‌معصومیــن‌اســت.‌از‌آنجــا‌کــه‌نیایش‌ها‌و‌
ادعیــه‌معصومیــن‌bبه‌عنــوان‌یکــی‌از‌مهم‌تریــن‌انــواع‌ادبــی‌و‌دینــی‌به‌شــمار‌مــی‌رود‌کــه‌از‌
جهــت‌زبانــی‌و‌گفتــاری‌از‌اهمیــت‌ادبــی‌بالایــی‌برخــوردار‌اســت؛‌این‌مقالــه‌بــه‌روش‌توصیفی‌
تحلیلــی‌مقولــۀ‌واژه‌گزینــی‌و‌اشــکال‌مختلــف‌آن‌در‌نیایش‌هــای‌امــام‌رضــا‌‌‌gبررســی‌کــرده‌
ــه‌پرســش‌هایی‌همچــون‌چگونگــی‌نحــوة‌کاربســت‌واژگان‌و‌ اســت.‌هــدف‌پژوهــش‌پاســخ‌ب
انــواع‌و‌کارکردهــای‌مختلــف‌آن‌در‌نیایش‌هــای‌امــام‌رضــا‌‌gو‌میــزان‌بســامد‌آن‌هــا‌در‌تنــوع‌
ســبک‌ها‌و‌تنــاوب‌مضامیــن‌اســت.‌ایشــان‌در‌دعاهایشــان‌از‌واژگان‌انتزاعــی،‌نشــاندار،‌صریــح‌
ــا‌موضــوع‌نیایــش‌و‌موقعیت‌هــا‌و‌ ــه‌اصــل‌ســازگاری‌واژگان‌ب و‌خــاص‌بیشــتر‌بهــره‌گرفتــه‌و‌ب

مضامیــن‌بــه‌کار‌رفتــه‌در‌آن‌هــا‌توجــه‌کــرده‌اســت.‌

واژگان‌حسّی‌و‌انتزاعی،‌واژگان‌صریح‌و‌ضمنی،‌واژگان‌نشان‌دار‌و‌بی‌نشان.
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فصلنامه علمی پژوهشی فرهنگ رضوی، سال  12، شماره 4، زمستان 1403، شماره پیاپی 17048

1.‌مقدمه

ســخن‌بشــر‌زمانــی‌کــه‌در‌محــدودۀ‌کلام‌عــادی‌صــادر‌می‌شــود،‌دارای‌درجاتــی‌از‌بلاغــت‌و‌فصاحــت‌
ــه‌ ــب‌بســیار‌ضعیــف‌و‌سســت‌ارائ ــی‌و‌فاخــر‌و‌گاه‌در‌قال ــن‌ســخنان‌در‌ســبک‌بســیار‌عال اســت.‌گاه‌ای
می‌شــود؛‌امــا‌زمانــی‌کــه‌ایــن‌ســخنان‌از‌جانــب‌انســان‌های‌برگزیــده‌و‌معصومیــن‌bصــادر‌می‌شــود،‌
هیــچ‌ضعــف‌و‌سســتی‌و‌نقصــی‌در‌آن‌راه‌نمی‌یابــد.‌در‌چنیــن‌حالتــی‌در‌اوج‌فصاحــت‌و‌بلاغــت‌قــرار‌
می‌گیــرد‌و‌گویــی‌از‌منبــع‌کلام‌الهــی‌سرچشــمه‌گرفتــه‌اســت.‌ایــن‌ویژگی‌هــا‌همــواره‌در‌کلام‌معصومین‌
‌bبــه‌چشــم‌می‌خــورد؛‌چراکــه‌ایشــان‌متّصــل‌بــه‌سرچشــمۀ‌معــارف‌و‌مفاهیــم‌و‌کلام‌الهــی‌هســتند.‌

سخنانشــان‌صبغــۀ‌الهــی‌دارد)مقــدم‌متّقــی،‌220‌:1391(.

‌الجَمَالَ«)عیاشــی،‌ ‌اللّــهَ‌جَمِیْــلٌ‌و‌یُحِــبُّ ‌‌‌در‌ایــن‌بــاره،‌در‌حدیثــی‌متواتــر‌و‌مشــهور‌آمــده‌اســت‌کــه‌»إنَّ
1380ق،‌ج‌14‌:2،‌ح29؛‌دیلمــی،‌1412ق،‌ج195:1؛‌طوســی،‌1414ق،‌ج275‌:1(.‌از‌ایــن‌حدیــث‌
ــا‌از‌ ــدون‌شــک،‌ســخن‌زیب ــد‌اســت.‌ب ــدّس‌خداون ــال،‌ذات‌مق ــی‌و‌جم ــه‌سرچشــمۀ‌زیبای ــد‌ک برمی‌آی
کســی‌سرچشــمه‌می‌گیــرد‌کــه‌بــه‌مبــدأ‌زیبایــی‌نزدیــک‌باشــد.‌پــس‌از‌کلام‌وحــی،‌واضــح‌اســت‌کــه‌
ســخنان‌معصومیــن‌‌bبــه‌دلیــل‌قرابــت‌بی‌مثــال‌بــه‌منبــع‌و‌مصــدر‌زیبایــی‌و‌دوری‌از‌هــر‌گونــه‌زشــتی‌
و‌بی‌تناســبی،‌در‌اوج‌زیبایــی‌و‌دلپذیــری‌خاصّــی‌قــرار‌دارد.‌در‌حدیثــی‌نورانــی‌از‌امــام‌رضــا‌‌gروایــت‌
ــه،‌ ــن‌‌بابوی ــروی‌می‌کردند)اب ــا‌را‌می‌شــناختند،‌بی‌شــک‌از‌آن‌پی ــردم‌زیبایی‌هــای‌کلام‌م ــر‌م شــده:‌اگ
1377،‌ج395:1(.‌در‌ایــن‌ســخن‌نورانــی،‌امــام‌رضــا‌‌gبــه‌زیبایــی‌کلام‌اشــاره‌کردنــد‌و‌ایــن‌امر‌نشــان‌
دهنــدۀ‌اهمیّــت‌والای‌کلام‌از‌منظــر‌زیبایــی‌و‌درســت‌منتقــل‌کــردن‌آن‌اســت‌و‌اینکــه‌کلام‌اگــر‌در‌قالبــی‌
زیبــا‌ارائــه‌شــود‌عــلاوه‌بــر‌اینکــه‌اثرگــذاری‌آن‌بیشــتر‌اســت‌و‌معنــای‌آن‌بــه‌زیبایــی‌و‌بــه‌بهتریــن‌شــکل‌
ابــلاغ‌می-شــود،‌مانــدگار‌و‌جــاودان‌نیــز‌اســت.‌ماننــد‌کلام‌معصومیــن‌‌bکــه‌در‌طــول‌تاریــخ‌بشــر،‌
همــواره‌جــاودان‌اســت‌و‌مــردم‌پیوســته‌مشــتاق‌شــنیدن‌ایــن‌گونــه‌ســخنان‌زیبــا‌هســتند.‌ایــن‌پژوهــش‌
بــا‌علــم‌بــه‌ایــن‌قضیــه‌و‌بــا‌اذعــان‌بــه‌ادبیت‌بــالا‌و‌صناعــت‌عظیــم‌ســخنان‌امامــان‌معصومیــن‌bبه‌ویژه‌
ــی‌در‌ ــه‌بررســی‌واژه‌گزین ــود،‌ب ــال‌ب ــد‌متع ــا‌خداون ــاط‌ب ــرای‌ارتب ــه‌وســیله‌ای‌ب ــا‌ک ــا‌و‌دعاه در‌نیایش‌ه

ــردازد. ــا‌gمی‌پ ــام‌رض ــای‌ام نیایش‌ه

1-1.‌بیان‌مسئله

‌nبــه‌گفتــۀ‌بیشــتر‌سخن‌شناســان‌و‌ادیبــان‌عربــی،‌آثــاری‌کــه‌از‌خانــدان‌اهــل‌بیــت‌پیامبــر‌اکــرم‌
در‌میــان‌مــا‌بــه‌ودیعــه‌نهــاده‌شــده،‌از‌برجســته‌ترین‌و‌زیباتریــن‌متــون‌در‌هــر‌عصــر‌و‌زمانــی‌بــه‌شــمار‌
می‌رفتــه‌اســت؛‌بنابرایــن‌می‌طلبــد‌کــه‌هــر‌یــک‌از‌پژوهشــگران‌و‌سخن‌ســنجان‌بــه‌فراخــور‌تــوان‌علمــی‌
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خــود‌بــه‌کشــف‌و‌آشــکار‌کــردن‌زیبایی‌هــا‌و‌بیــان‌جنبه‌هــای‌متعــدّد‌هنــری‌ایــن‌میــراث‌بــزرگ‌اســلامی‌
بپردازنــد.‌بدین‌ســان‌بــا‌توجــه‌بــه‌امتیــاز‌و‌صناعــت‌و‌فصاحــت‌بــالای‌کلام‌معصومیــنb،‌بررســی‌آثــار‌
ــا‌تحقیــق‌و‌ ــه‌اثبــات‌همیــن‌فصاحــت‌ب آن‌هــا‌از‌جهــات‌مختلــف‌به‌ویــژه‌از‌جهــات‌ســبکی،‌می‌توانــد‌ب
نقــد‌بینجامــد.‌ایــن‌تحقیــق‌در‌صــدد‌بررســی‌تنهــا‌یــک‌مقولــه‌از‌‌‌مقوله‌هــای‌متعــدد‌ســبک‌شناســی،‌
یعنــی‌واژه‌گزینــی‌در‌مجموعــه‌نیایش‌هــای‌امــام‌رضــا‌‌gاســت.‌بــه‌عبارتــی،‌ایــن‌پژوهــش‌بــرای‌اینکــه‌
بتوانــد‌بــه‌نتایــج‌ملمــوس‌و‌دقیقــی‌دســت‌یابــد،‌از‌میــان‌آثــار‌مختلــف‌رضــوی‌تنهــا‌بــه‌بررســی‌نیایش‌هــا‌
و‌از‌میــان‌مقوله‌هــای‌مختلــف‌سبک-شناســی‌و‌‌‌‌‌‌مؤلفه‌هــای‌متنــوع‌آن،‌بــه‌بررســی‌مقولــه‌واژه‌گزینــی‌

می‌پــردازد‌تــا‌ســرانجام‌پاســخی‌بــرای‌دو‌ســوال‌ذیــل‌بیابــد:‌

نحوه‌کاربست‌واژگان‌و‌انواع‌و‌کارکردهای‌مختلف‌آن‌در‌نیایش‌های‌امام‌رضا‌‌gچگونه‌‌است؟

کدام‌نوع‌از‌واژگان‌در‌نیایش‌های‌امام‌رضا‌‌gو‌با‌چه‌منظوری‌از‌بسامد‌بالایی‌برخوردار‌است؟

1-2.‌پیشینۀ‌تحقیق

ــار‌امــام‌رضــا‌‌gچــه‌از‌جهــت‌سبک‌شناســی‌و‌چــه‌از‌جهــات‌و‌رویکردهــای‌نقــدی‌دیگــر‌ ــاره‌آث درب
ــر‌اشــاره‌کــرد: ــه‌مــوارد‌زی ــوان‌ب ــۀ‌آن‌هــا‌می‌ت پژوهش‌هــای‌مختلفــی‌انجــام‌گرفتــه‌اســت‌کــه‌از‌جمل

ــر‌ ــکا‌ب ــۀ‌سبک‌شناســی‌مناظــرات‌کلامــی‌امــام‌رضــا‌‌gبــدون‌ات رجبــی‌و‌مطهــری)1394(‌در‌مقال
نظریــه‌یــا‌مقولــه‌ای‌خــاص‌بــه‌ویژگی‌هــای‌ســبکی‌امــام‌gدر‌مناظــرات‌همچــون‌اســتفاده‌از‌تشــبیهات‌

و‌تمثیــلات‌و‌توجــه‌بــه‌ســطح‌فکــری‌مخاطــب‌و‌...‌پرداختــه‌اســت.‌

‌gو‌امــام‌ســجاد‌‌gاســفندیاری‌و‌همــکاران)1394(‌در‌مقالــۀ‌محســنات‌لفظــی‌در‌کلام‌امــام‌رضــا
بــه‌موازنــه‌محســنات‌لفظــی‌در‌کلام‌ایشــان‌همــت‌گماشــته‌شــده‌اســت‌تــا‌هنــر‌کلامــی‌ایــن‌بزرگــواران‌
بــرای‌مخاطــب‌آشــکار‌شــود.‌امامــان‌bســخنان‌و‌نصایــح‌گهربــار‌خویــش‌و‌مبــادی‌اســلام‌و‌ارزش‌هــای‌
اخلاقــی‌را‌در‌قالــب‌ســخنانی‌مملــو‌از‌تصاویــر‌بدیعــی‌بیــان‌کــرده‌و‌‌صنعت‌هــای‌لفظــی‌مختلفــی‌چــون‌
جنــاس،‌ســجع‌و...‌را‌بــه‌کار‌گرفته‌انــد‌تــا‌بــر‌عمــق‌معنــی‌و‌تأثیرگــذاری‌کلام‌خویــش‌بیفزاینــد‌و‌تأثیــر‌و‌

زیبایــی‌آن‌را‌دو‌چنــدان‌کننــد،‌بی‌آنکــه‌از‌عمــق‌معانــی‌دینــی‌ذرّه‌ای‌بکاهنــد.

اســفندیاری‌و‌همــکاران)1392(‌در‌مقالــۀ‌آرایه‌هــای‌بدیعــی‌صحیفــة‌الرضــا‌gدر‌پــی‌آن‌اســت‌کــه‌
زیبایــی‌فنــون‌بیانــی‌ســخنان‌امــام‌رضــا‌‌gرا‌در‌ایــن‌کتــاب‌آشــکار‌ســازد.‌ایــن‌صحیفــه‌دربردارنــده‌
ــر،‌ ــن‌اث ــد؛‌آن‌بزرگــوار‌در‌ای ــه‌جــای‌گذارده‌ان ــی‌اســت‌کــه‌امــام‌رضــا‌‌gب بخشــی‌از‌میــراث‌گران‌بهای
مبــادی‌اســلام‌و‌ارزش‌هــای‌اخلاقــی‌را‌به‌واســطۀ‌ســخنانی‌مملــو‌از‌تصاویــر‌بدیعــی‌بیــان‌می‌کننــد.‌امــام‌
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رضــا‌‌gفنــون‌بدیعــی‌مختلف‌را‌همچــون:‌جناس،‌ســجع،‌ازدواج‌و...‌در‌ســخن‌خویش‌بــه‌کار‌گرفته‌اند‌
تــا‌بــا‌کمــک‌ایــن‌صــور‌بدیعــی‌بــر‌عمــق‌معنــی‌و‌تأثیرگــذاری‌کلام‌خویــش‌بــر‌مخاطــب‌بیفزاینــد.‌در‌ایــن‌
ــی‌ ــی‌آن‌را‌فزون ــد‌و‌زیبای ــر‌ســخن‌می‌افزای ــون‌ب ــن‌فن ــه‌ای ــری‌و‌الهام‌بخشــی‌را‌ک ــای‌تعبی راه‌ظرفیت‌ه
می‌بخشــد‌بــه‌کار‌گرفته‌انــد‌بی‌آنکــه‌بــا‌ســخنان‌دینــی‌خــود‌از‌ذخیــرۀ‌معنــوی‌دینــی‌فاصلــه‌بگیرنــد.

وکیلــی)1399(‌در‌کتــاب‌توجــه‌بــه‌زندگــی‌امــام‌gمی‌توانــد‌راهــی‌روشــن‌را‌در‌مقابــل‌دیــدگان‌مــا‌
ترســیم‌نمایــد‌بــه‌شــرط‌اینکــه‌رفتارهــای‌آن‌حضــرت‌را‌نــه‌ظاهربینانــه‌بلکــه‌بــا‌دقّــت‌مــورد‌توجّــه‌قــرار‌
دهیــم‌و‌منشــأ‌رفتارهــای‌الهــی‌ایــن‌امــام‌بزرگــوار‌را‌دریابــی.‌امــام‌رضــا‌‌gمــروج‌قــرآن‌اســت‌و‌قــرآن‌
بهتریــن‌و‌اولیــن‌مکتــب‌تربیتــی‌اســت‌کــه‌راه‌اساســی‌بــرای‌درمان‌صفات‌ناپســند‌و‌دســتیابی‌بــه‌صفات‌

پســندیده‌را‌نشــان‌داده‌اســت.

جعفــرزاده‌دیزآبــادی)1394(‌در‌»سبک‌شناســی‌نامه‌هــای‌امــام‌رضــا‌‌gدر‌دو‌ســطح‌ادبــی‌و‌زبانــی«،‌
بــه‌بررســی‌‌10نامــه‌از‌نامه‌هــای‌حضــرت‌رضــا‌‌gپرداختــه‌و‌ســبک‌های‌ادبــی‌و‌زبانــی‌آن‌هــا‌را‌بــه‌روش‌
توصیفــی‌تحلیلــی‌واکاوی‌کــرده‌اســت.‌ایــن‌پژوهــش‌بــه‌بررســی‌مؤلفه‌هــای‌ادبی‌چون‌تشــبیه،‌اســتعاره‌
و‌کنایــه‌و‌همچــون‌مؤلفه‌هــای‌زبانــی‌چــون‌تکــرار‌و‌تناســب‌چندین‌نامــه‌از‌امام‌رضــا‌‌gپرداخته‌اســت.‌

امــا‌ایــن‌مقالــه‌تنهــا‌بــا‌تکیــه‌بــر‌چهــار‌مؤلفــه‌از‌مؤلفه‌هــای‌هنــر‌واژه‌گزینــی‌در‌نیایش‌‌هــای‌امــام‌رضــا‌
‌gســعی‌در‌بررســی‌دقیــق‌و‌علمــی‌اصــل‌واژه‌گزینــی‌در‌نامه‌هــای‌مــورد‌بحــث‌را‌دارد‌و‌از‌ایــن‌جهــت‌

پژوهشــی‌نــو‌بــوده‌کــه‌تاکنــون‌کســی‌بــه‌آن‌نپرداختــه‌اســت.‌

2.‌بحث‌و‌بررسی

در‌ایــن‌بخــش‌از‌مقالــه‌بــه‌بررســی‌اشــکال‌مختلــف‌واژه‌گزینــی‌و‌کارکردهــای‌مختلــف‌آن‌بــا‌توجــه‌بــه‌
ــه‌می‌شــود: ــای‌موجــود‌پرداخت ــن‌و‌بن‌مایه‌ه ــی‌ومضامی ــت‌متن موقعی

2-1.‌واژگان‌حسّی‌و‌انتزاعی

از‌بدیهی‌تریــن‌و‌اصلی‌تریــن‌نــوع‌واژگان‌می‌تــوان‌بــه‌تقســیم‌واژگان‌بــه‌حسّــی‌و‌انتزاعــی‌اشــاره‌کــرد.‌
ــی‌ ــد‌و‌‌‌واژه‌های ــد‌انتزاعی‌ان ــت‌دارن ــی‌و‌مفاهیــم‌ذهنــی‌دلال ــد،‌کیفیــات،‌معان ــر‌عقای ــی‌کــه‌ب »واژه‌های
ــر‌ ــد‌عینــی‌و‌حسّــی‌اند.‌غلبــۀ‌واژه‌هــای‌عینــی‌)در‌براب ــر‌اشــیای‌واقعــی‌و‌محســوس‌دلالــت‌دارن کــه‌ب
ــبک‌ ــدن‌س ــی‌ش ــب‌انتزاع ــی‌موج ــای‌ذهن ــرت‌واژه‌ه ــد‌و‌کث ــی‌می‌کن ــن‌را‌حسّ ــبک‌مت ــی(‌س ذهن
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می‌شــود«)فتوحی،‌251‌:1395(.‌هــر‌کــدام‌زمانــی‌بــه‌مقادیــر‌قابــل‌توجهــی‌از‌واژگان‌حســی‌و‌انتزاعی‌
ــرای‌اهــداف‌خــود‌از‌آن‌هــا‌بهــره‌می‌برند)شمیســا،‌1393:‌ ــان‌ب ــه‌گویشــوران‌آن‌زب برخــوردار‌اســت‌ک
217(؛‌امــا‌نحــوه‌و‌میــزان‌کاربــرد‌آن‌هــا‌بــا‌توجــه‌بــه‌مضمــون‌و‌بافــت‌متنــی‌در‌یــک‌اثــر‌ادبــی،‌در‌تعییــن‌

ســبک‌آن‌مؤثــر‌اســت.‌

دربــارۀ‌کاربســت‌ایــن‌دســته‌از‌واژگان‌در‌کتــاب‌»صحیفــه‌رضویــه‌جامعــه«‌می‌تــوان‌گفــت‌کــه‌اصــولًا‌
دعــا‌یــا‌نیایــش‌بــا‌خداونــد‌و‌ذات‌اقــدس‌الهــی‌ســروکار‌دارد‌و‌طبیعــی‌اســت‌کــه‌درصــد‌واژگان‌انتزاعی‌در‌
آن‌بیشــتر‌باشــد.‌ایــن‌گونــه‌از‌واژگان‌زمانــی‌کــه‌در‌مناجــات‌بــا‌خــدا‌و‌شــکرگزاری‌از‌الطــاف‌و‌نعمت‌هــای‌
او‌باشــد‌بــه‌شــکل‌فراوانــی‌دیــده‌می‌شــود.‌مثــلًا‌در‌دعــای‌زیــر‌بــا‌عنــوان‌»فــی‌المناجــاة‌بالحمــد‌للــه‌

وشــکره‌وحــال‌السّــجد«‌از‌امــام‌رضــاg،‌حضــرت‌می‌فرمایــد:

»لــك‌الحمــد‌إذن‌أطعتُــك،‌ولاحجــة‌إن‌عصیتــك‌ولاصنــع‌لــی‌ولالغیــری‌فــی‌إحســانك‌ولاعذرلــی‌إن‌
أســأتُ‌مــا‌أصابنــی‌مــن‌حســنة‌فمنــك،‌یــا‌کریــمُ،‌إغفر‌لمــن‌فــی‌مشــارق‌الأرض‌ومغاربهــا،‌مــن‌المؤمنین‌
ــودم‌و‌ ــو‌را‌نم ــت‌ت ــر‌اطاع ــد‌وســپاس‌از‌آن‌توســت‌اگ ــد‌ابطحــی،‌26‌:1394(،‌»حم والمؤمنات«)موح
دلیــل‌و‌برهانــی‌برایــم‌نیســت‌اگــر‌عصیــان‌و‌ســرپیچی‌تــو‌را‌کــردم،‌در‌احســان‌و‌بخشــش‌تــو‌مــن‌و‌غیــر‌
مــن‌اختیــار‌و‌تصرفــی‌نــدارد‌و‌اگــر‌گنــاه‌کــردم‌عــذر‌و‌بهانــه‌ای‌نــدارم،‌ای‌بزرگــوار‌آنچــه‌از‌نیکــی‌بــه‌مــن‌

می‌رســد‌از‌جانــب‌توســت،‌زنــان‌و‌مــردان‌مؤمــن‌در‌شــرق‌و‌غــرب‌جهــان‌را‌ببخشــای«.

در‌ایــن‌دعــا‌کــه‌امــام‌‌gبــه‌حمــد‌خــدا‌می‌پــردازد‌و‌بــا‌او‌بــه‌گونــه‌فــردی‌و‌بــرای‌حاجتــی‌شــخصی‌
راز‌و‌نیــاز‌می‌کنــد،‌واژۀ‌»حمــد«‌در‌نهایــت‌دقّــت‌انتخــاب‌شــده‌اســت؛‌زیــرا‌»حمــد«‌‌عبــارت‌اســت‌از‌
ســتودن‌عمــل‌نیکــی‌کــه‌از‌راه‌اختیــار‌صــادر‌شــود،‌خــواه‌آن‌عمــل‌نیــک‌موجــب‌نتیجــه‌ای‌پســندیده‌
ــا‌خیــر؛‌امــا‌»مــدح«‌لازم‌نیســت‌در‌مقابــل‌عمــل‌اختیــاری‌انجــام‌شــود،‌ ــرای‌ســتایش‌کننده‌باشــد‌ی ب
ــره‌ ــن‌دای ــار‌صــادر‌نشــده‌باشــد‌نیــز‌مــدح‌کــرد؛‌بنابرای ــی‌کــه‌از‌راه‌اختی ــوان‌هــر‌چیــز‌خوب بلکــه‌می‌ت
»مــدح«‌‌وســیع‌تر‌از‌»حمــد«‌اســت؛‌بنابرایــن،‌در‌صورتــی‌کــه‌بــه‌جــای‌»حمــد«‌واژۀ‌متــرادف‌»مــدح«‌
بــه‌کار‌می‌رفــت‌و‌گفتــه‌می‌شــد‌»المــدح‌لــك«‌عبــارت‌دچــار‌نقــص‌و‌خلــل‌می‌شــد؛‌زیــرا‌احتمــال‌غیــر‌
اختیــاری‌دانســتن‌معنــا‌وجــود‌داشــت‌و‌ایــن‌احتمــال‌بــا‌عظمــت‌و‌قــدرت‌کاملــه‌ذات‌احدیــت‌ســازگار‌
نیســت؛‌امــا‌»حمــد«‌ســتایش‌خــاص‌و‌صریــح‌در‌برابــر‌احســانی‌اســت‌کــه‌از‌روی‌کمــال‌اختیــار‌صــادر‌
می‌شــود.‌از‌اینجــا‌ایــن‌نکتــه‌اســتفاده‌می‌شــود‌کــه‌گوینــده‌»لــك‌الحمــد«‌‌اعتــراف‌ضمنــی‌دارد‌کــه‌
احســان‌ذات‌بــاری‌تعالــی‌از‌راه‌اختیــار‌بــدون‌جبــر‌بــوده‌اســت.‌همچنیــن‌در‌صورتــی‌کــه‌بــه‌جــای‌واژۀ‌
»حمــد«‌متــرادف‌دیگــر‌آن‌یعنــی‌واژۀ‌»شــکر«‌انتخــاب‌می‌شــد،‌در‌چنیــن‌صورتــی‌نیــز‌جملــه‌خالــی‌از‌
نقــص‌و‌عیــب‌‌نبــود؛‌زیــرا‌»شــکر«‌تشــکر‌کــردن‌در‌قبــال‌نعمتــی‌اســت‌کــه‌بــه‌خــود‌شــخص‌سپاســگزار‌
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رســیده‌باشــد،‌در‌حالــی‌کــه‌مــراد‌در‌اینجــا،‌حمــد‌خداونــد‌در‌برابــر‌انعــام‌و‌احســان‌عمومــی‌اســت‌کــه‌
همــۀ‌موجــودات‌از‌جملــه‌خــود‌سپاســگزار‌را‌نیــز‌فــرا‌گرفتــه‌اســت؛‌بنابرایــن‌بدیهــی‌اســت‌کــه‌چنیــن‌
اغراضــی‌تنهــا‌بــا‌واژۀ‌»حمــد«‌افــاده‌می‌شــود)مقدم‌متقــی،201‌:1391-277(.‌واژگان‌انتزاعــی‌درصــد‌
قابــل‌ملاحظــه‌ای‌از‌ســخن‌را‌بــه‌خــود‌اختصــاص‌داده‌اســت.‌حمــد،‌اطاعت،‌عصیــان،‌حجّت،‌احســان،‌
ــا‌در‌فضــای‌ عــذر،‌اســاءة،‌حســنة‌و‌...‌کــه‌نشــانگر‌نفــوذ‌بیــش‌از‌حــد‌واژگان‌انتزاعــی‌در‌کلام‌اســت‌ت
عارفانــه‌و‌معنــوی‌کــه‌میــان‌بنــده‌و‌خدایــش‌برقــرار‌اســت،‌واژگانــی‌متناســب‌بــا‌موقعیــت‌محتوایــی‌و‌
متنــی‌بــه‌کار‌برد)قیومــی،‌88‌:۱۳8۳(.‌یــا‌بــه‌طــور‌دقیق‌تــر‌زمانــی‌کــه‌موصــوف‌خداونــد‌باشــد‌و‌کلام‌
درصــدد‌تجسّــم‌ذات‌اقــدس‌الهــی‌باشــد،‌ایــن‌واژگان‌انتزاعــی‌هســتند‌کــه‌درصــد‌قابــل‌توجّهــی‌را‌بــه‌
ــلًا‌ ــج‌متوسّ ــام‌»لقضــاء‌الحوائ ــا‌ن ــی‌ب ــر‌از‌دعای ــۀ‌زی ــال‌در‌نمون ــوان‌مث ــد.‌به‌عن خــود‌اختصــاص‌داده‌ان

بأســماء‌اللــه‌تعالــی«‌امــام‌gمی‌فرمایــد:

‌إنّــی‌أســألُك‌بالعیــن‌التــی‌لاتنــام،‌وبالعــزّ‌الــذی‌لایُــرام‌وبالمُلــك‌الّــذی‌لایُضــام‌وبالنــور‌الّــذی‌ »اللّهُــمَّ
لایُطفــی‌وبالوجــه‌الّــذی‌لایبلــی،‌وبالحیــاة‌الّتــی‌لاتمــوتُ،‌والصّمدیــة‌الّتــی‌لاتُقهــر،‌وبالدیمومــة‌الّتــی‌
لاتفنــی،‌وبالاســم‌الّــذی‌لایُــرد،‌وبالرّبوبیــة‌الّتی‌لاتســتذلّ..«‌)قیومــی‌اصفهانــی،‌86‌:۱۳87(؛‌»خداوندا‌
ــه‌ ــرد‌و‌ب ــرار‌نمی‌گی ــوءقصد‌ق ــورد‌س ــه‌م ــی‌ک ــه‌عزّت ــد،‌ب ــه‌نمی‌خواب ــده‌ای‌ک ــه‌دی ــم‌ب ــو‌می‌خواه از‌ت
فرمانروایــی‌کــه‌ســتم‌نمی‌کنــد‌و‌بــه‌نــوری‌کــه‌خامــوش‌نمی‌شــود،‌و‌بــه‌چهــره‌ای‌کــه‌پوســیده‌نمی‌شــود‌
و‌بــه‌زنــده‌ای‌کــه‌نمی‌میــرد‌و‌بــه‌قدرتــی‌کــه‌مغلــوب‌نمی‌گــردد‌و‌بــه‌جاودانگــی‌کــه‌فنــا‌نــدارد‌و‌بــه‌نامــی‌

ــه‌ربوبیتــی‌کــه‌ذلیــل‌نمی‌گــردد‌...« کــه‌رد‌نمی‌شــود‌و‌ب

هرچنــد‌امــام‌gگاهــی‌بــرای‌اینکــه‌صــورت‌نزدیــک‌و‌قابــل‌ارتباطــی‌از‌خداونــد‌خویــش‌ارائــه‌دهــد،‌
ــه‌موصــوف،‌مضمــون‌و‌ ــا‌توجــه‌ب ــی‌ب ــا‌در‌مجمــوع‌واژگان‌حسّ ــرد؛‌ام ــره‌می‌ب ــی‌هــم‌به از‌واژگان‌حسّ
موقعیــت‌نیایــش‌کاربســت‌متواتــری‌دارنــد‌و‌امــام‌gبه‌درســتی‌توانســته‌اســت،‌نوعــی‌واژه‌گزینــی‌بــا‌
بُعــدی‌ذهنــی‌و‌انتزاعــی‌در‌دعــای‌خــود‌بــه‌کار‌ببــرد‌تــا‌بــا‌واژگانــی‌کــه‌شایســته‌اســت‌بــا‌خــدای‌خــود‌راز‌

و‌نیــاز‌کنــد.

امــا‌زمانــی‌کــه‌دعــا‌دربــارۀ‌امــور‌محســوس‌و‌دنیــوی‌اســت‌درصــد‌واژگان‌حسّــی‌بــالا‌مــی‌رود‌تــا‌فضایــی‌
محســوس‌متناســب‌بــا‌طلــب‌و‌خواســتۀ‌امــام‌gخلــق‌شــود.‌اصــولًا‌در‌ســبب‌همیــن‌دعاهــا‌و‌گزینــش‌
دقیــق‌واژگان‌متناســب‌بــا‌مضمــون‌و‌محتواســت‌کــه‌ایــن‌دعاهــا‌تأثیــر‌خــود‌را‌می‌گــذارد‌و‌بــرای‌مخاطــب‌
به‌عنــوان‌نیایشــی‌مناســب‌در‌موقعیت‌هــای‌مشــابه‌مــورد‌اســتفاده‌قــرار‌گیــرد.‌امــام‌‌gدر‌دعایــی‌بــا‌

عنــوان‌»فــی‌الستســقاء«‌می‌فرمایــد:

»اللّهــمّ‌اســقنا‌غیثــاً‌مغیثــاً‌مجلــلًا،‌طبقــاً‌مطبقــاً،‌جلــلًا،‌مونقــاً،‌راجیــاً،‌غدقــاً،‌مغدقــاً،‌طیبــاً‌مبــارکاً،‌
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هاطــلًا‌منهطــلًا‌متهاطــلًا،‌رغــداً‌هنیئــاً‌مریئــاً،‌دائمــاً‌رویــاً‌ســریعاً،‌عامــاً‌مســبلًا،‌نافعــاً‌غیر‌ضــار،‌تحیی‌به‌
العبــاد‌والبــلاد،‌وتنبــت‌بــه‌الــزرع‌والنبات«)همــان:‌166(؛‌»خداونــدا‌مــا‌را‌بــا‌بــاران‌آبیــاری‌فرمــا،‌بارانــی‌
مــدد‌رســان،‌فراگیرنــده‌زمیــن‌و‌پوشــاننده‌آن‌)بــا‌ابرهــای(‌متراکــم‌و‌طبقــه‌طبقــه،‌عظیــم‌و‌فــراوان،‌زیبــا‌
و‌فریبنــده،‌امیدبخــش،‌لبریــز،‌قطــره‌درشــت،‌پــاک،‌بــا‌برکــت،‌فــرو‌ریزنــده،‌پی‌درپــی‌ریــزان،‌ســودمند‌
ــه‌وســیله‌آن‌ ــاه‌را‌ب ــی‌و‌کشــت‌و‌گی ــده‌گردان ــدگان‌و‌ســرزمین‌ها‌را‌به‌وســیلۀ‌آن‌زن ــه‌بن ــان‌ک ــدون‌زی و‌ب

برویانــی‌...«‌

ــه‌اســت.‌‌ ــره‌گرفت ــی‌به ــی‌فراوان ــام‌‌gدر‌اینجــا‌از‌واژگان‌حسّ ــه‌مشــاهده‌می‌شــود‌ام همان‌طــور‌ک
توصیفــی‌دقیــق‌از‌بــاران‌آمــده‌و‌دعــا‌به‌گونــه‌ای‌کامــل‌و‌بــا‌گزینــش‌واژگان‌مناســب‌تدویــن‌یافتــه‌اســت.‌
در‌واقــع،‌ایــن‌نیایــش‌از‌جهــت‌گزینــش‌نــوع‌واژگان‌بــه‌گونــه‌فنّــی‌عمــل‌کــرده‌و‌واژگان‌حسّــی‌را‌بــرای‌
موضــوع‌و‌نعمتــی‌حسّــی‌انتخــاب‌کــرده‌اســت.‌همچنین‌امــام‌‌gبــا‌انتخــاب‌واژگان‌فراوان‌ســعی‌کرده‌
ــاران‌و‌ویژگی‌‌هــای‌آن‌ ــاری‌تعالــی‌شــفّاف‌و‌دقیــق‌بیــان‌کنــد‌و‌ابعــاد‌ب ــد‌ب درخواســت‌خــود‌را‌از‌خداون
ــاران‌را‌نشــان‌ ــوع‌و‌شــکل‌ب ــد.‌نه‌تنهــا‌در‌انتخــاب‌واژگان‌محسوســی‌کــه‌ن را‌به‌طــور‌دقیــق‌ذکــر‌می‌کن
می‌دهد)مغدقــا،‌منهطــلًا‌و‌...(‌در‌انتخــاب‌نتیجــه‌و‌حاصــل‌بــاران‌)الــزرع،‌النباب،‌أنعــام‌و...(‌نیــز‌به‌طور‌
فنّــی‌عمــل‌کــرده‌اســت.‌بــه‌عبارتــی،‌در‌اینجــا‌واژگان‌حسّــی‌کامــل‌و‌جامعــی‌از‌موضــوع‌انتخــاب‌شــده‌
و‌ســبک‌متــن‌را‌متناســب‌بــا‌خواســته،‌محســوس‌و‌داســتانی‌کــرده‌اســت.‌یــا‌زمانــی‌کــه‌دعــا‌دو‌جنبــه‌
حسّــی‌و‌معنــوی‌را‌بــا‌هــم‌در‌نظــر‌دارد،‌هــر‌دو‌دســته‌از‌واژگان‌بــه‌یــک‌میــزان‌بــه‌کار‌مــی‌رود‌و‌امــام‌در‌
واژه‌گزینــی‌حســاب‌شــده‌عمــل‌می‌کنــد.‌مثــلًا‌در‌دعــای‌زیــر‌بــا‌عنــوان‌»فــی‌طلــب‌العافیــة«‌می‌فرماید:

»یــا‌اللــهُ،‌یــا‌ولــیَ‌العافیــة،‌والمنّــان‌بالعافیــة‌ورازق‌العافیــة‌والمنعــم‌بالعافیــة،‌والمتفضّــل‌بالعافیــة‌علــیِ‌
وعلــی‌جمیــع‌خلقــه،‌رحمــن‌الدنیــا‌والآخــرة‌و‌رحیمهمــا،‌صلّ‌علــی‌محمّــد‌وآل‌محمّــدٍ،‌وعجّل‌لنــا‌فرجاً‌
ومخرجــاً‌وارزقنــا‌العافیــة‌ودوامَ‌العافیــة‌فــی‌الدّنیــا‌والآخــرة‌یــا‌ارحــم‌الرّاحمیــن«‌)همــان:40(؛‌»ای‌خــدا،‌
ای‌سرپرســت‌و‌صاحــب‌اختیــار‌عافیــت‌و‌ای‌کســی‌کــه‌عافیــت‌را‌بــه‌مــردم‌ارزانــی‌مــی‌دارد‌و‌ای‌روزی‌
دهنــده‌عافیــت‌و‌ای‌کســی‌کــه‌نعمــت‌عافیــت‌را‌می‌بخشــی‌و‌ای‌کســی‌کــه‌عافیــت‌را‌بــر‌مــن‌و‌بــر‌تمــام‌

آفریدگانــش‌تفضّــل‌می‌کنــد.‌ای‌رحمتگــر‌و‌بخشــاینده‌دنیــا‌و‌آخــرت‌و‌مهربــان‌دو‌عالــم«.

در‌اینجــا‌واژگان‌حسّــی‌و‌انتزاعــی‌هــر‌دو‌بــه‌یــک‌میــزان‌بــه‌کار‌رفته‌اســت.‌عافیــت،‌رزق،‌خلــق‌واژگانی‌
بینابیــن‌هســتند‌و‌واژگانــی‌چــون‌رحیــم،‌رحمــان،‌منّــان،‌متفضّــل‌و‌...‌واژگان‌انتزاعــی‌هســتند.‌در‌واقع‌
امــام‌gآنچــه‌در‌دنیــا‌انســان‌بــا‌آن‌درگیــر‌اســت؛‌یعنــی‌ســلامت‌بــدن‌را‌بــا‌آنچــه‌در‌آســمان‌ها‌و‌ذهنــی‌
قابــل‌درک‌اســت،‌پیونــد‌داده‌اســت‌و‌ایــن‌دو‌واژگان‌در‌ســازگاری‌و‌ارتبــاط‌تنگاتنــگ‌بــا‌هــم‌قــرار‌دارنــد.‌
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2-2.‌واژگان‌صریح‌‌و‌ضمنی

ــح‌ ــت.‌واژگان‌صری ــی‌اس ــح‌و‌ضمن ــه‌واژگان‌صری ــا‌ب ــیم‌آن‌ه ــیم‌بندی‌‌واژگان،‌تقس ــی‌از‌تقس ‌‌‌‌‌یک
ــف،‌1376:‌ ــان‌کند)ضی ــح‌و‌شــفّاف‌بی ــای‌خــود‌را‌به‌طــور‌صری ــه‌معن ــه‌می‌شــود‌ک ــی‌گفت ــه‌واژگان ب
ــد‌ ــان‌می‌کن ــای‌خــود‌را‌به‌طــور‌تلویحــی‌بی ــه‌می‌شــود‌کــه‌معن ــه‌واژه‌ای‌گفت ــا‌واژۀ‌ضمنــی‌ب 10(؛‌ام
)Perrine ,1988 :585(.‌بــه‌عبارتــی،‌معنــای‌صریــح‌کــه‌مفهــوم‌اصلــی‌واژه‌به‌شــمار‌می‌آیــد‌معنــای‌

لغــوی‌آن‌اســت‌و‌معمــولًا‌در‌فرهنــگ‌لغــات‌مشــاهده‌می‌شــود؛‌امــا‌معنــی‌ضمنــی،‌بخــش‌احساســی،‌
یــا‌تأثــری‌یــک‌اظهــار‌زبان‌شــناختی‌مثــل‌ســبک،‌لحــن،‌بــار‌احساســی‌و‌معنــی‌مفهومــی‌اســت‌کــه‌
ــت‌قــرار‌می‌گیــرد‌و‌شــرح‌آن‌دشــوار‌و‌بافــت‌محــور‌ ــا‌معنــی‌اصلــی‌و‌اساســی‌ایســتا‌و‌ثاب ــل‌ب در‌تقاب
ــی‌و‌ ــت‌متن ــن‌و‌موقعی ــوع‌مت ــه‌ن ــه‌بســتگی‌ب ــرد‌ک ــه‌ک ــد‌توجّ اســت)Bussmann ,1996 :235(.‌بای
گفتمــان‌حاکــم‌در‌متــن،‌کاربســت‌واژگان‌صریــح‌و‌ضمنــی‌در‌نوســان‌اســت‌و‌افزایــش‌ارزش‌یــک‌متــن‌

بســتگی‌بــه‌توجّــه‌بــه‌اصــل‌ســازگاری‌واژگان‌بــا‌دیگــر‌عناصــر‌متنــی‌دارد.‌

‌‌‌‌نیایش‌هــای‌فصیــح‌و‌فنّــی‌امــام‌‌gمتناســب‌موقعیــت‌و‌موضــوع‌ادبــی‌و‌عقیدتــی‌اســت.‌از‌ایــن‌
رو،‌امــام‌‌gبــه‌گونــۀ‌فنّــی‌و‌همــان‌طــور‌کــه‌انتظــار‌می‌رفــت،‌از‌واژگان‌صریــح‌بــرای‌راز‌و‌نیــاز‌و‌ارائــه‌
ــه‌مانعــی‌میــان‌خــود‌و‌خــدای‌خویــش‌نمی‌شناســد‌ ــرا‌هیــچ‌گون درخواســت‌ها‌بهــره‌گرفتــه‌اســت؛‌زی
ــر‌ ــی‌‌انســان‌ها‌در‌ه ــای‌تمام ــا‌و‌دعاه ــوان‌گفته‌ه ــوان‌به‌عن ــه‌می‌ت ــای‌خــود‌ک ــان‌گفته‌ه و‌درصــدد‌بی
نقطــه‌از‌زمیــن‌کــه‌بی‌پــرده‌و‌صریــح‌بــا‌خداونــد‌بیــان‌می‌شــود‌در‌نظــر‌گرفــت.‌‌‌‌به‌عنــوان‌مثــال‌در‌نمونــه‌
زیــر‌از‌دعایــی‌بــا‌عنــوان‌»لطلــب‌الفــرج‌متوسّــلًا‌بأســماء‌اللــه‌تعالــی«‌موضــوع‌بــا‌بســامد‌بــالای‌واژگان‌

صریــح‌و‌بی‌پــرده‌میــان‌بنــده‌و‌خــدا‌عنــوان‌شــده‌اســت:

»أشــهدُ‌أن‌لا‌إلــهَ‌اللــهُ‌وحــدَهُ‌لاشــریك‌لَــه،‌خالــق‌الخلق،‌وقاســمُ‌الــرّزق،‌وقالق‌الصبــاح،‌وجاعــلُ‌اللّیل‌
سَــکناً،‌والشــمسَ‌والقمــرَ‌حســباناً‌ذلك‌تقدیــر‌العزیر‌العلیــم،‌لا‌إلهَ‌إلا‌هــو‌العزیــر‌الحکیم«)موحد‌ابطحی،‌
52‌:1394(؛‌»شــهادت‌می‌دهــم‌کــه‌هیــچ‌معبــودی‌جــز‌خداونــد‌نیســت‌کــه‌یکتاســت‌و‌هیــچ‌شــریکی‌
ــۀ‌ ــق‌و‌تقســیم‌کننده‌روزی‌و‌شــکافنده‌صبحــگاه‌و‌کســی‌اســت‌کــه‌شــب‌را‌مای ــدارد،‌آفریننــده‌خلای ن
آرامــش‌و‌گــردش‌خورشــید‌و‌مــاه‌را‌وســیلۀ‌محاســبه‌زمــان‌قــرار‌داده‌و‌ایــن‌پدیــده،‌تقدیــر‌و‌اندازه‌گیــری‌

خداونــد‌قدرتمنــد‌داناســت،‌هیــچ‌معبــودی‌جــز‌او‌نیســت‌و‌شکســت‌ناپذیر‌و‌بــا‌حکمــت‌اســت«.

همان‌طــور‌کــه‌مشــاهده‌می‌شــود،‌حضــرت‌در‌ایــن‌بخــش‌از‌آیــه‌در‌راز‌و‌نیــاز‌بــا‌خــدا،‌از‌واژگان‌تلویحــی‌
و‌ضمنــی‌بهــره‌نگرفتــه‌اســت‌و‌بــه‌عبارتــی‌نیــاز‌ندیــده‌تــا‌از‌ایــن‌واژگان‌اســتفاده‌کنــد،‌بلکــه‌از‌واژگان‌
صریــح‌کــه‌بــرای‌ارتبــاط‌شــفّاف‌و‌مســتقیم‌خــود‌بــا‌خداونــد‌کارایــی‌و‌ضــرورت‌بیشــتری‌دارد،‌اســتفاده‌
کــرده‌اســت.‌واژگانــی‌کــه‌بــرای‌خواننــده‌نیــز‌آشناســت‌و‌هــر‌مخاطبــی‌‌‌‌به‌ســادگی‌می‌توانــد‌بــا‌همیــن‌
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واژگان‌ارتبــاط‌برقــرار‌کنــد‌و‌در‌نتیجــه‌در‌راز‌و‌نیــاز‌بــا‌خداونــد‌آن‌را‌بــه‌کار‌ببــرد؛‌امــا‌گاهــی‌بــا‌توجــه‌بــه‌
تغییــر‌ســبک‌و‌موقعیــت‌معنــا،‌میــزان‌واژگان‌ضمنــی‌بیشــتر‌می‌شــود.‌به‌عنــوان‌مثــال‌در‌نمونــه‌زیــر‌کــه‌
بــرای‌رفــع‌گشــایش‌و‌زایــل‌شــدن‌انــدوه‌اســت،‌امــام‌رضــا‌‌gدعــا‌خــود‌را‌ایــن‌گونــه‌بیــان‌می‌کنــد:

»إنّــی‌اغتَمــت‌فــی‌بعــض‌الأمــور‌فأتانــی‌أبوجعفــر‌‌gفقــال:‌یــا‌بنــیّ،‌ادعُ‌اللــه،‌وأکثــر‌مــن‌»یــا‌رؤوف‌یا‌
رحیم«)همــان(؛‌»در‌کاری‌دغدغــه‌و‌ناراحتــی‌داشــتم،‌پــدر‌بزرگــوارم‌ابوجعفــر‌امــام‌کاظــم‌پیشــم‌آمــده‌و‌
فرمودنــد:‌پســر‌عزیــزم‌خــدا‌را‌بخــوان‌و‌ذکــر‌یــا‌رؤوف‌یــا‌رحیــم‌)ای‌خــدای‌بــا‌رأفــت‌و‌ای‌بســیار‌مهربــان(‌

را‌زیــاد‌بگــو«.

این‌گونــه‌اســت‌کــه‌امــام‌‌gبه‌طــور‌غیرمســتقیم‌در‌ذیــل‌روایتــی‌خواســتۀ‌خــود‌را‌مطــرح‌می‌کنــد.‌
ایشــان‌ضمنــی‌و‌تلویحــاً‌بــه‌خواننــده‌و‌مخاطــب‌خــود‌می‌گویــد‌کــه‌از‌تعبیــر‌رئــوف‌یــا‌رحیــم‌اســتفاده‌
کنــد‌تــا‌ناراحتــی‌وی‌برطــرف‌شــود.‌در‌واقــع،‌ایــن‌کلمــه‌به‌طــور‌مســتقیم‌بــر‌درخواســت‌طلــب‌برخــوردار‌
نیســت؛‌امــا‌تلویحــاً‌بــه‌مهربانــی‌و‌رحمــت‌خداونــد‌اشــاره‌دارد‌و‌نشــان‌می‌دهــد‌کــه‌بــا‌ذکــر‌ایــن‌مفهــوم‌
قصــد‌دارد‌از‌خداونــد‌خاضعانــه‌بــرای‌طلــب‌خــود‌خواســتاری‌کنــد.‌بــه‌همیــن‌صــورت‌زمانــی‌کــه‌در‌

دعایــی‌بــا‌عنــوان‌»عنــد‌الخــروج‌مــن‌المنــزل‌وعنــد‌الســفر‌إلــی‌الحــج«‌می‌فرمایــد:

»اللهــم‌إنــی‌أســتودعك‌دینــی،‌ونفســی‌و‌أهلــی‌و‌ولــدی‌وعیالــی«‌)همــان:‌202(؛‌»بارخدایــا‌بی‌گمــان‌
مــن‌دینــم‌و‌خــودم‌و‌خانــواده‌و‌فرزنــدان‌و‌عیــال‌)و‌نــان‌خورهایــم(‌را‌بــه‌تــو‌می‌ســپارم«.

به‌همین‌صورت‌در‌دعایی‌دیگر‌با‌همین‌مضمون:

ــی‌ ــی‌و‌إخوان ــع‌جیران ــدی‌و‌جمی ــی‌و‌ول ــی‌و‌نفســی‌و‌أهل ــی‌ومال ــوم‌دین ــی‌اســتودعك‌الی ــم‌إنّ »الله
ــم‌و‌خــودم‌و‌ ــن‌و‌مال ــروز‌دی ــن‌ام ــدا‌م ــان:‌202(؛‌»خداون ــب‌عنّا«)هم ــا‌و‌الغائ ــن،‌الشــاهد‌منّ المؤمنی
خانــواده‌و‌فرزندانــم‌و‌تمــام‌همســایگان‌و‌دوســتان‌مؤمنــم؛‌چــه‌آنــان‌کــه‌پیشــم‌حاضرنــد‌و‌چــه‌آنــان‌کــه‌

ــپارم«. ــو‌می‌س ــه‌ت ــد‌را‌ب غایب‌ان

در‌چنیــن‌مواقعــی‌امــام‌‌gبــه‌تلویــح‌خواســتۀ‌خــود‌را‌از‌خداونــد‌می‌خواهــد.‌در‌واقــع،‌بــه‌اختصــار‌
بیــان‌می‌کنــد‌کــه‌خدایــا‌آن‌هــا‌را‌نگــه‌دار‌و‌محافظــت‌کــن‌و‌در‌امنیــت‌قــرار‌بــده‌و‌...،‌بلکــه‌به‌طــور‌کلــی‌
ــام‌ ــای‌ام ــح‌در‌نیایش‌ه ــوع‌واژگان‌صری ــا‌در‌مجم ــرده‌اســت؛‌ام ــو‌می‌ســپارم«‌اســتفاده‌ک ــه‌ت از‌واژه‌»ب
‌gبســیار‌بیشــتر‌از‌واژگان‌ضمنــی‌بــه‌کار‌رفتــه‌اســت‌و‌امــام‌‌gبــه‌کاربــردی‌بــودن‌دعــا‌بــرای‌تمامــی‌
انســان‌ها‌توجــه‌کــرده‌و‌بــه‌گونــۀ‌نمادیــن،‌رمزآلــود‌و‌ضمنــی‌بــا‌خــدای‌خــود‌ســخن‌نگفتــه‌اســت.‌در‌
نیایش‌هــای‌خــود‌ســعی‌کــرده،‌بــا‌زبانــی‌صریــح،‌بی‌پــرده‌و‌بــدون‌مانعــی‌بــا‌خداونــد‌راز‌و‌نیــاز‌کنــد‌و‌
حتــی‌اگــر‌درخواســت‌او‌ضمنــی‌باشــد،‌واژگان‌بــه‌کار‌رفتــه‌صریــح‌اســت.‌ماننــد‌آنچــه‌در‌دو‌نمونــۀ‌اخیــر‌
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ــا‌اســتفاده‌از‌واژگان‌صریــح‌ دیدیــم‌و‌اینکــه‌در‌طــی‌آن‌امــام‌g،‌درخواســت‌خــود‌را‌به‌طــور‌ضمنــی‌ب
بیــان‌کــرده‌اســت.‌

2-3.‌واژگان‌نشان‌دار‌و‌بی‌نشان

ــتند‌ ــی‌هس ــی‌خنث ــتند.‌برخ ــده‌نیس ــرش‌گوین ــت‌و‌نگ ــل‌ذهنی ــان‌حام ــور‌یکس ــا‌به‌ط ــۀ‌واژه‌ه هم
)ســجودی،‌45‌:1387(؛‌یعنــی‌خالــی‌از‌معانــی‌ضمنــی‌و‌مفاهیــم‌و‌ارزش‌هــای‌فرهنگــی‌و‌اجتماعــی‌
هســتند‌و‌برخــی‌دیگــر‌حامــل‌معانــی‌ضمنــی‌و‌ارزش‌گذارانه‌انــد.‌بــر‌ایــن‌اســاس‌‌‌‌‌‌زبان‌شناســان‌واژه‌هــا‌
را‌بــه‌دو‌دســته‌بی‌نشــان‌و‌نشــان‌دار‌تقســیم‌کرده‌اند)فتوحــی،‌263‌:1395(.‌واژه‌‌هــای‌بی‌نشــان‌
ــده‌ ــته‌ای‌نامی ــه‌هس ــتند‌ک ــان‌هس ــن‌واژگان‌زب ــال‌بنیادی‌تری ــن‌ح ــاده‌ترین‌و‌در‌عی ــن،‌س طبیعی‌تری
ــی‌و‌ ــی‌ضمن ــدۀ‌معان ــاص،‌دربردارن ــوم‌خ ــک‌مفه ــر‌ی ــت‌ب ــر‌دلال ــلاوه‌ب ــان‌دار‌ع ــوند.‌واژگان‌نش می‌ش
مفاهیــم‌ارزشــی‌نیــز‌هســتند‌که‌نگــرش‌و‌طرز‌تلقــی‌نویســنده‌و‌گوینــده‌را‌در‌خــود‌دارند)همــان:‌264(.‌
نشــان‌داری‌واژگان‌در‌تعییــن‌ســبک‌اثــر‌نقــش‌برجســته‌تری‌دارد‌و‌در‌کلام‌هایــی‌کــه‌از‌ایدئولوژی‌هــا‌و‌

ــی‌رود.‌ ــه‌کار‌م ــب‌بیشــتر‌ب ــرد،‌به‌مرات ــی‌مشــخص‌نشــئت‌می‌گی گفتمان‌های

امــام‌رضــا‌‌gبــا‌بهره‌گیــری‌از‌معــارف‌اســلامی‌و‌دینــی‌و‌بــا‌آگاهــی‌از‌جزئیــات‌ایــن‌شــریعت‌و‌نقــش‌
وی‌به‌عنــوان‌پیشــوای‌جهــان‌تشــیّع،‌در‌کاربــرد‌واژگان‌نشــان‌دار‌بیشــتر‌و‌آشــکارتر‌عمــل‌کــرده‌اســت.‌در‌
واقــع،‌واژگانــی‌کــه‌انتخــاب‌می‌کنــد،‌بــر‌مفهــوم‌دینــی،‌اخلاقــی،‌ارزشــی‌و‌فرهنگــی‌خاصــی‌برخــوردار‌
اســت‌و‌تلقّــی‌خــاص‌گوینــده‌را‌از‌موضــوع‌و‌رابطــۀ‌خویــش‌بــا‌خــدای‌خویــش‌نشــان‌می‌دهــد.‌در‌نمونــه‌
زیــر‌در‌بخشــی‌از‌دعایــی‌بــا‌عنــوان‌»فــی‌المناجــاة‌لطلــب‌الفــرج«‌تلّقی‌هــای‌جهان‌بینــی‌و‌نشــان‌داری‌

ــده‌می‌شــود: واژگان‌دی

»...‌فتعالیــتَ‌یــا‌إلهــی،‌وتقدســتُ‌عمّــا‌بــه‌المشــبّهون‌نعتــوك،‌یــا‌ســامع‌کل‌صــوتٍ،‌و‌یــا‌ســابق‌کل‌
فــوت،‌یــا‌محیــی‌العظــام‌و‌هــی‌رمیــم‌و‌منشــئها‌بعــد‌المــوت،‌صــلّ‌علــی‌محمــد‌و‌آل‌محمــدٍ‌و‌أجعــل‌لــی‌
مــن‌کل‌هــمٍ‌فرجــاً‌و‌مخرجــاً‌و‌لجمیــع‌المومنیــن،‌إنّك‌علی‌کلّ‌شــیءٍ‌قدیــرٌ«‌)قیومی‌اصفهانــی،‌۱۳87:‌
28(؛‌»امــا‌بارالهــا‌تــو‌برتــر‌و‌والاتــر‌و‌مقدس‌تــر‌از‌آنــی‌کــه‌تشــبیه‌کنندگان‌تــو‌را‌بــه‌آن‌توصیــف‌کننــد.‌ای‌
شــنوای‌هــر‌صدایــی‌و‌ای‌ســبقت‌گیرنده‌بــر‌هــر‌زوال‌و‌از‌دســت‌رفتنــی،‌از‌زنــده‌کننــده‌اســتخوان‌ها‌در‌
حالــی‌کــه‌پوســیده‌اند‌و‌ایجــاد‌کننــده‌آن‌هــا‌پــس‌از‌مــرگ،‌بــر‌محمّــد‌و‌آل‌محمّــد‌درود‌و‌رحمت‌فرســت‌و‌
بــرای‌مــن‌و‌تمــام‌مؤمنیــن،‌از‌هــر‌گونــه‌هــم‌و‌غمــی‌کــه‌گشــایش‌و‌راه‌خــروج‌)و‌برون‌رفتــی(‌قــرار‌ده‌)که(‌

بی‌گمــان‌تــو‌بــر‌هــر‌چیــز‌بســیار‌توانایــی«.‌

ــا‌بــار‌فرهنگــی‌دینــی‌یــا‌اســلامی‌و‌ارزشــی،‌نشــانۀ‌منبعــث‌شــدن‌دعــا‌از‌ انتخــاب‌واژگان‌نشــان‌دار‌ب
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اعمــاق‌آگاهــی‌و‌بصیــرت‌دینــی‌اســت‌و‌اینکــه‌ایــن‌دعاهــا‌چگونــه‌در‌شــکل‌گیری‌و‌تکمیــل‌بخش‌هایــی‌
از‌بینــش‌و‌معــارف‌الهــی‌قابــل‌کاربــرد.‌همچنیــن‌برگرفتــه‌از‌جهــان‌دینــی‌و‌فرهنگــی‌اســلام‌اســت.‌در‌
همــان‌آغــاز‌نیایــش،‌واژگان‌فعلــی‌»تعالیــتَ«‌و»تقدّســتَ«،‌بــرای‌توصیــف‌جایــگاه‌خداونــد‌نســبت‌بــه‌
آنچــه‌توصیــف‌می‌شــود،‌تلّقــی‌دینــی‌و‌ایمــان‌بــالای‌گوینــده‌بــه‌خداونــد‌و‌تفــاوت‌قائــل‌شــدن‌نســبت‌به‌
آنچــه‌بــدان‌وصــف‌می‌شــود‌دیــده‌می‌شــود.‌همچنیــن‌واژۀ‌»محیــی‌العظــام«،‌و‌»منشــیء«،‌و‌»رمیــم«،‌
»بعــد‌المــوت«،‌قامــوس‌بــاور‌اســلامی‌خــاص‌قــرآن‌را‌دربــارۀ‌رســتاخیز‌نشــان‌می‌دهــد.‌همچنیــن‌واژه‌
فــرج‌در‌اینجــا‌کامــلًا‌نشــان‌دار‌اســت‌و‌امــام‌از‌واژگانــی‌کــه‌نیایش‌گوینــده‌مســلمان‌و‌شــیعه‌آن‌را‌حامــل‌
معانــی‌جهــان‌بینــی‌و‌متناســب‌بــا‌ایمــان‌و‌اعتقــاد‌خــود‌می‌یابد‌اســتفاده‌کــرده‌اســت.‌همچنیــن‌در‌فراز‌

زیــر‌از‌دعایــی‌بــا‌عنــوان‌»لطلــب‌دفــع‌الشّــدائد«‌ایــن‌نــوع‌از‌واژه‌گزینــی‌دیــده‌می‌شــود:

»و‌أنّ‌علیــاً‌أمیــرَ‌المؤمنیــن‌ســیّد‌الأوصیــاء،‌و‌وارث‌علــمَ‌الأنبیــاء،‌علم‌الدّیــن،‌و‌مبیر‌المشــرکین،‌و‌ممیّز‌
المُنافقیــن،‌و‌مُجاهــد‌المارقیــن،‌إمامــی‌و‌حُجتــی،‌و‌عُروتــی‌و‌صراطــی،‌و‌دلیلــی‌و‌محجّتی،‌و‌مــن‌لا‌أثق‌
بأعمــال‌و‌لــو‌زَکــت،‌و‌لا‌أراهــا‌منجیــةً‌لــی‌و‌لــو‌صَلُحــت‌إلّا‌بولایتــه‌و‌الئتمــام‌بــه‌و‌القراربفضائلــه‌و‌القبــول‌
مــن‌حملتهــا،‌و‌التّســلیم‌لرواتهــا‌و‌أقــرّ‌بأوصیائــه‌مــن‌أبنائــه‌أئمــة‌و‌حججــاً‌و‌أدلــة‌و‌سُــرجاً‌و‌أعلامــاً‌و‌منــاراً‌
و‌ســادة‌و‌أبــراراً،‌و‌أمــن‌بســرّهم‌و‌جهرهــم،‌و‌ظاهرهــم‌و‌باطنهــم،‌و‌غائبهــم‌و‌شــاهدهم،‌و‌حیّهــم‌و‌میتهم،‌
لاشــك‌فــی‌ذلــك،‌و‌لاارتیــاب‌-‌عنــد‌تحوّلــك‌-‌و‌لاانقلابَ«)همــان:‌47(؛‌»وعلــی‌‌gامیرمؤمنان،‌ســرور‌
اوصیــاء‌ووارث‌علــم‌انبیــاء،‌پرچــم‌و‌نشــانه‌برجســته‌دیــن،‌و‌نابود‌کننــده‌مشــرکان،‌وجدا‌کننــده‌منافقان،‌
و‌جهــاد‌کننــده‌علیــه‌خــوارج‌و‌منحرفــان،‌امــام‌و‌پیشــوا‌و‌حجّــت‌الهــی‌بــر‌مــن‌و‌دســتاویز‌)نجــات(‌و‌راه‌
)مســتقیم(‌و‌راهنمــا‌و‌شــاهراه‌روشــن‌مــن‌اســت‌و‌کســی‌کــه‌بــه‌اعمالــم‌–‌هرچنــد‌پاکیــزه‌باشــد‌–‌تکیــه‌
نمی‌کنــد)و‌بــه‌آن‌هــا‌مطمئــن‌نیســتم(‌و‌آن‌هــا‌را‌هرچنــد‌صالــح‌باشــند،‌نجات‌بخــش‌خــودم‌نمی‌بنیــم‌
ــن‌ ــه‌فضایلــش‌و‌پذیرفتــن‌)ای ــراف‌نســبت‌ب ــرار‌و‌اعت ــه‌وجــود‌مبارکــش،‌و‌اق ــدا‌ب ــت‌او‌و‌اقت ــا‌ولای جــز‌ب
معــارف(‌از‌حامــلان‌آن‌هــا‌و‌تســلیم‌بــودن‌در‌برابــر‌راویــان‌آن‌هــا.‌و‌بــه‌اوصیاء‌و‌جانشــینانش‌کــه‌از‌فرزندان‌
اوینــد،‌بــه‌عنــوان‌امامــان‌و‌حجّت‌هــای‌الهــی‌اقــرار‌می‌کنــم‌کــه‌راهبــران‌و‌چراغ‌هــای‌تابــان‌)هدایــت(‌
و‌پرچم‌هــا‌و‌نشــانه‌های‌برجســته‌دیــن‌و‌ســروران‌و‌نیکاننــد‌و‌بــه‌پنهــان‌و‌آشکارشــان‌و‌ظاهــر‌و‌باطنشــان‌
و‌غایــب‌و‌حاضرشــان‌و‌زنــده‌و‌مرده‌شــان‌ایمــان‌دارم،‌)ایمانــی‌کــه(‌هیــچ‌شــکّی‌در‌آن‌نیســت‌و‌هنــگام‌
انتقــال‌دادنــم‌توســط‌تــو‌)بــه‌جهــان‌آخــرت(‌هیــچ‌تردیــد‌در‌آن‌ایمــان‌نیســت‌و‌هیــچ‌دگرگونــی‌در‌آن‌راه‌

ندارد«.

همــان‌طــور‌کــه‌ملاحظــه‌می‌شــود‌امــام‌‌gدر‌ایــن‌فــراز‌از‌دعــا‌از‌واژگان‌نشــان‌دار‌فراوانــی‌بهــره‌گرفته‌
اســت‌بــه‌نحــوی‌کــه‌پیــدا‌کــردن‌واژگان‌خنثــی‌در‌آن‌بــا‌وجــود‌طولانــی‌بــودن‌شــاهد‌مثال‌‌بســیار‌ســخت‌
اســت.‌به‌عنــوان‌مثــال‌زمانــی‌کــه‌از‌دشــمنان‌یــا‌جبهــه‌مخالــف‌ســخن‌می‌گویــد‌از‌مشــرکین‌و‌منافقیــن‌
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ــخن‌ ــو‌س ــه‌از‌الگ ــی‌ک ــد.‌زمان ــتفاده‌نمی‌کن ــداء‌اس ــی‌اع ــی‌از‌واژۀ‌خنث ــه‌عبارت ــد‌و‌ب ــتفاده‌می‌کن اس
می‌گویــد‌از‌واژگانــی‌چــون‌»امــام«‌و‌»حجــة«،‌و‌»عــروة«‌و‌»صــراط«‌بهــره‌می‌گیــرد‌کــه‌جملگــی‌واژگان‌
نشــان‌دار‌و‌برگرفتــه‌از‌فرهنــگ‌و‌گفتمــان‌اســلامی‌قرآنــی‌اســت.‌واژگان‌نشــان‌دار‌متعــدد‌دیگــری‌چــون‌
»ابــرار«،‌»اوصیــا«،‌»ظاهــر«،‌»باطــن«‌و‌...‌کــه‌در‌اســلامی‌کردن‌متــن‌بســیار‌مؤثــر‌افتــاده‌و‌کامــلًا‌دلالــت‌
بــر‌یــک‌دعــای‌قرآنــی‌و‌اســلامی‌دارد،‌در‌ایــن‌دعــا‌بســیار‌بــه‌چشــم‌می‌خــورد.‌دعایــی‌کــه‌برای‌مســلمان‌
شــیعه‌پیــرو‌ولایــت‌علــیg،‌مایــه‌خرســندی‌دل‌و‌آرامــش‌خاطــر‌می‌شــود‌و‌از‌واگویــه‌آن‌در‌راز‌و‌نیــاز‌بــا‌
خــدا‌لــذت‌می‌برنــد.‌»بایــد‌توجّــه‌کــرد‌کــه‌متــون‌ادبــی‌و‌ســخنان‌اعتقــادی‌اساســاً‌ارزشــی‌و‌شــخصی‌اند‌
و‌حــاوی‌دیــدگاه‌شــخصی‌گوینــده‌هســتند؛‌بنابرایــن‌طبیعــی‌اســت‌کــه‌سرشــار‌از‌واژه‌هــای‌نشــان‌دار‌
باشــند«)یارمحمدی،‌63‌:1383؛‌شمیســا،‌21‌:1393(.‌ایــن‌گونــه‌اســت‌کــه‌هیــچ‌فــرازی‌از‌دعاهــا‌و‌
نیایش‌هــای‌امــام‌gدر‌صحیفــه‌رضــوی‌خالــی‌از‌واژگان‌نشــان‌دار‌نیســت‌و‌سرتاســر‌بــا‌دانــش‌و‌معــارف‌
دینــی‌و‌اســلامی‌عجیــن‌شــده‌و‌در‌صــدد‌تقویــت‌بــار‌جهان‌بینــی‌خواننــده‌و‌تشــدید‌و‌افزایــش‌معنویــت‌
او‌هنــگام‌خوانــدن‌و‌اســتفاده‌از‌ایــن‌نیایش‌هاســت.‌بــه‌عبارتــی،‌امــام‌بســیار‌هدفمنــد‌عمــل‌کــرده‌و‌در‌
دعاهــای‌خــود‌از‌روش‌و‌ســبک‌اســلامی‌فاصلــه‌نگرفتــه‌و‌جمــلات‌وی‌برگرفته‌از‌جهان‌شــریعت‌اســلامی‌
و‌راهبردهــای‌جهان‌بینــی‌آن‌اســت.‌بــا‌وجــود‌ایــن،‌اســتفاده‌از‌واژگان‌خنثــی‌طبیعتــاً‌در‌هــر‌متنــی‌یــک‌
رونــد‌طبیعــی‌و‌ذاتــی‌اســت‌و‌در‌کلام‌امــام‌‌gنــه‌بــه‌صــورت‌راهبــری‌و‌فــراوان،‌بــه‌نحوی‌که‌مســیر‌متن‌
را‌عــوض‌کنــد‌و‌آن‌را‌از‌هویــت‌اســلامی‌خــارج‌کنــد،‌بلکــه‌بــه‌نحــوی‌کــه‌بــرای‌ارائــه‌تصاویــر‌عــادی‌از‌امور‌

روزمــره‌و‌یکنواخــت‌در‌مــواردی‌بــه‌کار‌رفتــه‌اســت.

2-4.‌عموم‌و‌خصوص‌واژگان

یکــی‌دیگــر‌از‌انــواع‌واژه‌هــا‌بررســی‌عمــوم‌و‌خصــوص‌واژگان‌اســت.‌در‌واقــع‌اینکــه‌واژگان‌از‌شــمولیت‌
معنایــی‌برخوردارنــد‌یــا‌اینکــه‌معنــای‌مشــخّص‌و‌محــدودی‌را‌منتقــل‌می‌کنند)ورنــداک،‌32‌:1393؛‌
ــا‌اســم‌ ــد‌ی ــن‌بیشــتر‌اســم‌نوع‌ان ــای‌مت ــل‌از‌فتوحــی‌»واژه‌ه ــه‌نق ــی،‌247‌:1391(.‌ب شــفیعی‌کدکن
ــا‌جنــس‌اطــلاق‌می‌شــود‌و‌واژۀ‌ ــه‌یــک‌گــروه‌ی ــا‌خــاص؟‌واژۀ‌عــام‌ب ــد‌ی ــه‌تعبیــر‌دیگــر‌عام‌ان جنــس؟‌ب
خــاص‌بــه‌یــک‌عضــو‌از‌گــروه.‌درخــت‌–‌ســرو-‌ســرو‌ســیاه.‌درخــت‌اســم‌جنــس‌و‌ســرو‌اســم‌نــوع‌و‌ســرو‌
ســیاه‌اســم‌خــاص.‌البتــه‌اســم‌ها‌از‌نظــر‌مصداق‌هایشــان‌‌نســبی‌هســتند،‌چنان‌کــه‌واژۀ‌بیــد،‌از‌درخــت‌
خاص‌تــر‌و‌بــاز‌بیــد‌مجنــون‌از‌بیــد‌خاص‌تــر.‌هرچنــد‌واژه‌خاص-تــر‌می‌شــود‌اطلاعــات‌بیشــتری‌دربــاره‌
ــر‌ ــدازد‌و‌تصوی ــه‌ادراک‌تصویــری‌چنــگ‌می‌ان ــه‌مــا‌می‌دهــد‌و‌ب ــدازه،‌مــزه‌و‌رنــگ‌پدیده‌هــا‌ب شــکل،‌ان
ــای‌ ــوع‌در‌نیایش‌ه ــن‌موض ــی‌ای ــه‌بررس ــه‌ب ــی،‌252‌:1395(.‌در‌ادام ــه‌می‌کند«)فتوح ــری‌ارائ زنده‌ت

امــام‌رضــا‌‌gدر‌صحیفــه‌رضویــه‌می‌پردازیــم.
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امــام‌رضــا‌‌gدر‌دعــای‌خــود‌از‌تجسّــم‌و‌تصویرســازی‌بــه‌نحــو‌شــایان‌ذکــری‌بهــره‌می‌بــرد.‌وی‌در‌
ــن‌ ــق‌موضــوع‌اســت‌و‌ای ــرد،‌در‌صــدد‌تبســیط‌و‌شــرح‌دقی ــه‌کار‌می‌ب ــی‌کــه‌در‌نیایش‌هــا‌ب عبارت‌های
نشــان‌می‌دهــد‌کــه‌بــه‌فضاســازی‌‌موضوعاتــی‌کــه‌او‌و‌خداونــد‌در‌جریــان‌اســت،‌ایمــان‌دارد‌و‌خواهــان‌
ــی‌رود؛‌ ــار‌م ــی‌انتظ ــی‌عبادت ــر‌اخلاق ــن‌ژان ــه‌در‌ای ــان‌طــور‌ک ــا‌اســت؛‌هم شــفافیت‌و‌اخــلاص‌در‌دع
ــردازی‌بســیار‌قــوی‌و‌تأثیرگــذار‌اســت‌و‌امــام‌از‌ســازوکارهایی‌چــون‌تشــبیه،‌ ــن‌از‌جهــت‌تصویرپ بنابرای
توصیفــات‌متعــدد‌و‌تجسّــم‌دقیــق‌اثــر‌بهــره‌می‌بــرد.‌به‌عنــوان‌مثــال‌در‌فــراز‌زیــر‌از‌راز‌و‌نیــاز‌بــا‌خداونــد‌

ــد: ــان‌می‌کن بی

»لــك‌الحمــدُ‌علــی‌إحســانك‌الکثیــر،‌وخیــرِك‌العزیــز،‌وتکلیفَــك‌الیســیرَ‌ودفعــك‌العســیرَ،‌ولــك‌الحمــدُ‌
یــا‌ربّ‌علــی‌تثمیــرك‌قلیــل‌الشُــکر‌واعطائــك‌وافــر‌الأجــر،‌وحطّــك‌مثقــل‌الــوزر،‌وقبولــك‌ضیــق‌العُــذر‌
ووضعــك‌باهــظ‌الصــر‌وتســهیلك‌موضع‌الوَعــر،‌ومنعك‌مقطــع‌الأمــر«‌)قیومــی‌اصفهانــی،‌24:1387(؛‌
»و‌ســپاس‌و‌ســتایش‌فقــط‌بــرای‌توســت‌بــه‌خاطــر‌احســان‌زیــادت،‌و‌خیــر‌فراوانــت،‌و‌اینکــه‌بنــدگان‌را‌
بــه‌کار‌آســان‌مکلّــف‌ســاختی‌و‌ســختی‌را‌از‌آنــان‌دور‌نمــودی.‌و‌ســپاس‌و‌ســتایش‌مخصوص‌توســت،‌ای‌
پــروردگار‌و‌‌صاحــب‌اختیــار‌مــن‌بــه‌ســبب‌ایــن‌کــه‌شــکرگزاری‌انــدک‌را‌پــر‌ثمــر‌ســاختی‌و‌اجــر‌فــراوان‌
بخشــیدی‌و‌بــار‌ســنگین‌را‌از‌دوش‌مــن‌برداشــتی‌و‌ســختی‌و‌تنگنــای‌عــذر‌و‌پوزشــم‌را‌پذیرفتــی‌و‌تعهــد‌
ســنگین‌را‌از‌مــن‌برداشــتی‌و‌موقعیــت‌دشــوار‌و‌ناهمــوار‌را‌برایــم‌همــوار‌ســاختی‌و‌از‌گسســتگی‌کارهــا‌و‌

امــور‌مانــع‌شــدی‌...«‌

در‌ایــن‌دعــا‌واژگان‌و‌تعابیــری‌کــه‌امــام‌‌gدربــارۀ‌خدوانــد‌بــه‌کار‌می‌برنــد،‌بــه‌نــدرت‌بــدون‌صفــت‌
دیــده‌می‌شــود.‌بــه‌عبارتــی‌امــام‌‌gبــا‌شــرح‌بیشــتر‌مفاهیــم‌کلمــات‌را‌از‌حالــت‌عــام‌بــه‌حالــت‌خــاص‌
منتقــل‌کــرده‌اســت.‌در‌واقــع‌بــه‌اینکــه‌بگویــد‌»علــی‌إحســانك«‌یــا‌اضافــه‌کــردن‌واژه‌یــا‌صفــت‌»الکثیر«‌
بُعــد‌و‌نــوع‌احســان‌را‌بیــان‌کــرده‌اســت.‌بــه‌همیــن‌صــورت‌واژگان‌»عزیــز،‌یســیر،‌عســیر‌وقلیــل‌«‌کــه‌
جملگــی‌بــه‌صــورت‌هــم‌آوا‌و‌مســجّع‌در‌صــدد‌کوچــک‌کــردن‌دایــرۀ‌مفهومــی‌واژگان‌بــه‌کار‌رفتــه‌هســتند‌
تــا‌مقصــود‌گوینــده‌بهتــر‌و‌میــزان‌اخــلاص‌و‌نزدیکــی‌بنــده‌بــا‌خــدا‌بیشــتر‌نشــان‌داده‌شــود.‌بــه‌همیــن‌
صــورت‌در‌دعــای‌زیــر،‌واژگان‌خــاص‌ســهم‌بیشــتری‌را‌بــه‌خــود‌اختصــاص‌داده‌اســت.‌امــا‌در‌بخشــی‌از‌

دعــا‌»طلــب‌تفریــج‌الغمــوم‌والهمــوم«‌می‌فرمایــد:

»اللهــمِ‌أنــت‌ثقتــی‌فــی‌کل‌کــربٍ،‌و‌أنــت‌رجائــی‌فــی‌کل‌شــدةٍ‌و‌أنــتَ‌لــی‌فــی‌کل‌أمــر‌نــزل‌بــی‌ثقــةٌ‌و‌
عُــدةٌ،‌کــم‌مــن‌کــربٍ‌یضعُــف‌عنــه‌الفــؤاد‌و‌تقــلّ‌فیــه‌الحلیــةُ،‌و‌تعیــی‌فیــه‌الأمــور،‌و‌یخــذُلُ‌فیــه‌البعیــدُ‌
ــاً‌إلیــك‌فیــه‌عمّــن‌ســواك،‌ ــهُ‌بــك‌و‌شــکوته‌إلیکــه‌راغب ــدوّ‌أنزلتُ ــقُ‌و‌یشــمُتُ‌فیــه‌العُ ــبُ‌و‌الصدی و‌القری
ففرّجتَــهُ‌وکشــفتَه‌وکفیتَنیــهِ،‌فأنــت‌وَ‌لــی‌کل‌نعمــةٍ‌و‌صاحــب‌کل‌حاجــةٍ،‌و‌مُنتهــی‌کل‌رغبةٍ«.)همــان:‌
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76(؛‌»خداونــد‌تــو‌تکیــه‌گاه‌و‌مایــه‌اطمینــان‌مــن‌در‌هــر‌گرفتــاری‌هســتی‌و‌تــو‌مایــه‌امیــد‌مــن‌در‌هــر‌
ــه‌اطمینــان‌و‌پشــتوانه‌منــی،‌ ــم‌پیــش‌‌می‌آمــد،‌مای ــو‌در‌هــر‌موضوعــی‌کــه‌برای ســختی‌می‌باشــی.‌و‌ت
ــه‌ ــرزان‌می‌شــود‌و‌راه‌چــاره‌در‌آن‌کــم‌می‌شــود‌و‌کارهــا‌در‌آن‌ب ــاری‌کــه‌در‌آن‌سســت‌ول چــه‌بســا‌گرفت
درمانگــی‌می‌رســد‌و‌)اشــخاص‌و‌آن‌گرفتــاری‌را‌بــه‌درگاه‌تــو‌آوردم‌و‌آن‌را‌بــه‌تــو‌شــکایت‌کــردم،‌در‌حالــی‌
کــه‌از‌دیگــران‌روی‌گردانــده‌و‌فقــط‌بــه‌ســوی‌تــو‌توجــه‌نمــودم‌و‌تــو‌آن‌گرفتــاری‌را‌گشــایش‌داده‌و‌برطرف‌
کــرده‌و‌مــرا‌در‌آن‌کفایــت‌نمــودی.‌چراکــه‌تــو‌صاحــب‌اختیــار‌هــر‌نعمــت‌و‌همــراه‌خلایــق‌در‌هــر‌حاجــت‌

و‌ســر‌منــزل‌هــر‌نیایــش‌و‌گرایشــی‌...«.

در‌اینجــا‌نیــز‌امــام‌‌gبــا‌افــزودن‌واژگان‌و‌بســط‌ظریــف‌عبــارات‌منــدرج‌در‌دعــا،‌از‌کاربســت‌واژگان‌و‌
مفاهیــم‌عــام‌خــودداری‌کــرده‌اســت.‌به‌عبارتــی‌واژۀ‌»ثقــة«‌در‌همنشــینی‌بــا‌عبــارت‌»فــی‌کلّ‌کــرب«‌
محــدودۀ‌واژه‌را‌مشــخّص‌کــرده‌اســت‌همچنان‌کــه‌واژه‌»رجــا«‌بــا‌عبــارت‌»فــی‌کلّ‌شــدة«،‌ایــن‌محــدود‌
ــا‌اســتفاده‌از‌تکنیــک‌عطــف‌ماننــد‌»ثقــة‌و‌عــدة«،‌»البعیــد«‌ ســازی‌را‌انجــام‌داده‌اســت.‌همچنیــن‌ب
ــی‌رود‌ ــه‌کار‌م ــه‌ب ــی‌ک ــام‌‌gدر‌عبارات ــع‌ام ــه‌اســت.‌در‌واق ــه‌کار‌رفت ــری‌ب ــن‌جزئی‌نگ ــب«،‌ای و»القری
نســبت‌بــه‌شفاف‌ســازی‌و‌تصریــح‌مفاهیــم‌ارائــه‌شــده‌بســیار‌بــا‌حساســیت‌و‌دقّــت‌لازم‌عمــل‌می‌کنــد‌و‌
ایــن‌شــیوه‌نه‌تنهــا‌بــه‌اطنــاب‌نمی‌انجامــد،‌بلکــه‌بــه‌توصیــف‌دقیــق‌خواســته‌و‌اســتمرار‌راز‌و‌نیــاز‌بــا‌خدا‌
کــه‌از‌ویژگی‌هــای‌مثبــت‌یــک‌نیایــش‌اســت‌می‌انجامــد‌و‌مؤمــن‌بــا‌خوانــدن‌ایــن‌دعــا‌زمــان‌بیشــتری‌را‌
بــا‌خــدا‌می‌گــذارد‌و‌از‌واژگان‌بیشــتر‌ودقیق‌تــری‌بــا‌خــدای‌خــود‌ســخن‌می‌گویــد.‌یــا‌در‌دعــای‌بــاران‌

کــه‌میــزان‌دقّــت‌و‌تصویرســازی‌در‌موضــوع‌‌بســیار‌مــورد‌توجّــه‌اســت.‌

‌أنــزل‌علینــا‌مــن‌بــرکات‌ســمائك‌مــاءً‌طهــوراً‌و‌أنبِــت‌لنا‌ »وتجعــل‌فیــه‌بلاغــاً‌للحاضــر‌منّــا‌والبــلاد،‌اللهــمَّ
مــن‌بــرکات‌أرضــك‌نباتاً‌مســقیاً،‌و‌تُســقیهُ‌ممّــا‌خلقتَ‌أنعامــاً‌و‌أناســیّ‌کثیــراً،‌اللهُــمّ‌ارحَمنا‌بمشــایخ‌رکّعٍ،‌
و‌صبیــانٍ‌رُضّــعٍ،‌و‌بهائــم‌رُتّــعٍ،‌و‌شــبّانٍ‌خضّــعٍ«‌)همــان:‌166(؛‌»...‌و‌آن‌را‌مایــه‌کفایت‌برای‌شهرنشــینان‌
و‌بادیــه‌نشــینان‌مــا‌بگردانــی.‌بارخدایــا‌از‌بــرکات‌آســمانت‌آبــی‌بســیار‌پــاک‌و‌پــاک‌کننده‌بر‌مــا‌فــرود‌آر،‌و‌
از‌بــرکات‌زمینــت‌گیاهــی‌ســیراب‌بــر‌مــا‌برویــان،‌و‌نیز‌بــه‌گونه‌ای‌کــه‌آب‌را‌بــه‌چهارپایــان‌و‌آدمیــان‌زیادی‌
کــه‌آفریــدی‌بنوشــانی.‌خداونــدا‌بــه‌پــاس‌حرمت‌پیــران‌رکوع‌کننــده‌و‌کــودکان‌شــیرخوار‌و‌حیوانــات‌چرا‌

کننــده‌و‌جوانــان‌خاضــع‌و‌فروتــن‌بــر‌مــا‌رحــم‌کن«.

امــام‌‌gمناســبات‌یــک‌دعــای‌فنّــی‌را‌رعایــت‌کــرده‌اســت‌و‌اســتفاده‌از‌واژگان‌خــاص‌نشــانۀ‌توجــه‌
او‌بــه‌خداونــد‌بــاری‌تعالــی‌و‌اهمیــت‌خواســته‌و‌طلــب‌اســت.‌خــاص‌کــردن‌واژگان‌و‌تعابیــر‌در‌اینجــا‌بــا‌
صفــات‌و‌اضافــات‌انجــام‌گرفتــه‌و‌اصــل‌تناســب‌و‌حفــظ‌صبغــه‌آوایــی‌نیــز‌در‌ایــن‌فراینــد‌دخیــل‌اســت.‌
تصویــری‌کــه‌امــام‌‌gاز‌خواهندگــی‌مــردم‌و‌از‌وضعیــت‌بــی‌بارانــی‌ارائــه‌می‌دهــد‌بــا‌اســتفاده‌از‌همیــن‌
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فراینــد‌خــاص‌کــردن‌واژگان‌بــه‌دســت‌می‌آیــد؛‌اینکــه‌چگونــه‌پیــران‌و‌کــودکان‌و‌چهارپایــان‌و‌جوانــان‌بــا‌
حالت‌هــای‌خــاص‌در‌ایــن‌خواهندگــی‌مشــارکت‌دارنــد‌و‌اینکــه‌بی‌بارانــی‌چــه‌کســانی‌را‌بــه‌خــود‌درگیــر‌
کــرده‌اســت‌و‌اینکــه‌طلــب‌بــرای‌چــه‌هــدف‌و‌نیــازی‌از‌خداونــد‌خواســته‌می‌شــود.‌همــۀ‌ایــن‌مــوارد‌بــا‌

کاربســت‌فــراوان‌واژگان‌خــاص‌القــا‌می‌شــود.

3.‌نتیجه‌گیری

اســتفاده‌از‌واژگان‌ذهنــی‌و‌حسّــی‌در‌نیایش‌هــای‌امــام‌‌gبــه‌کار‌رفتــه‌اســت‌و‌بســتگی‌بــه‌موضــوع‌
دعــا‌بســامد‌هــر‌کــدام‌از‌ایــن‌نــوع‌واژگان‌کــم‌و‌زیــاد‌می‌شــود.‌در‌مجمــوع‌واژگان‌انتزاعــی‌بــا‌توجــه‌بــه‌

قالــب‌نیایــش‌به‌طــور‌کلــی‌و‌همچنیــن‌موضوعــات‌عرفانــی‌و‌فلســفی‌بیشــتر‌بــه‌چشــم‌می‌خــورد.

امــام‌رضــا‌‌gواژگان‌صریــح‌را‌بیــش‌از‌واژگان‌ضمنــی‌بــه‌کار‌بــرده‌و‌آن‌گونــه‌کــه‌شایســته‌اســت‌ســعی‌
کــرده‌بــا‌اســتفاده‌از‌واژگان‌صریــح‌بی‌پــرده‌و‌بــدون‌مانعــی‌بــا‌خداونــد‌خــود‌ســخن‌گویــد.‌در‌واقــع‌در‌
تــلاش‌بــوده‌تــا‌رابطــۀ‌خــود‌بــا‌خــدای‌خــود‌را‌کــه‌می‌توانــد‌بــه‌رابطــۀ‌تمامــی‌بنــدگان‌و‌مؤمنــان‌بــا‌خدای‌

خــود‌باشــد‌بــا‌اســتفاده‌از‌ایــن‌واژگان‌به‌گونــه‌ای‌شــفّاف‌و‌روشــن‌تعییــن‌کنــد.‌

قالــب‌دعــا‌و‌سرچشــمه‌گرفتــن‌آن‌از‌شــریعت‌و‌مکتبــی‌مشــخص،‌ســبب‌شــده‌تــا‌امــام‌‌gاز‌واژگان‌
نشــان‌دار‌بیشــتر‌بهــره‌ببــرد‌و‌نــوع‌واژگان‌بــه‌کار‌رفتــه‌را‌بــا‌جهــات‌دینــی‌و‌اعتقــادی‌بــه‌کار‌رفتــه‌در‌آن‌
مطابقــت‌دهــد.‌نیایش‌هــای‌امــام‌‌gســاخته‌ای‌جــدا‌از‌شــریعت‌و‌مکتــب‌اســلام‌نیســت‌و‌غالبــاً‌تــلاش‌
کــرده‌واژگان‌خــود‌را‌از‌دل‌فرهنــگ‌و‌مفاهیــم‌بلنــد‌دینــی‌اســلامی‌بــه‌کار‌بــرد‌و‌از‌جهــت‌جهان‌بینــی‌

خواننــده‌متــن‌را‌جهــت‌دار‌و‌خواننــده‌را‌تقویــت‌کنــد.‌

ــه‌متنــی‌مصداقــی‌و‌تصویرگــرا‌تبدیــل‌کــرده‌اســت‌و‌ اســتفاده‌از‌واژگان‌خــاص،‌ســبک‌امــام‌‌gرا‌ب
مناســبات‌یــک‌نیایــش‌مناســب‌و‌مطلــوب‌بنــده‌بــا‌خــدای‌خویــش‌در‌پــس‌کاربــرد‌همیــن‌نــوع‌واژگان‌
اســت‌کــه‌در‌تناســب‌بــا‌محتواســت.‌شــمولیت‌خواســته‌و‌ذکــر‌دقیــق‌خواهنــدگان،‌توجــه‌به‌حفــظ‌جنبه‌
آوایــی‌کلام‌و‌دیگــر‌دلالت‌هــای‌اعتقــادی‌و‌فــردی‌در‌کاربــرد‌ایــن‌واژگان‌دخیــل‌بــوده‌اســت‌تــا‌خواننــده‌
بــدون‌نیــاز‌بــه‌تفســیر‌یــا‌اضافــه‌کــردن‌چیــزی‌ایــن‌نیایش‌هــا‌را‌در‌زمینــۀ‌موضوعــات‌مرتبــط‌در‌راز‌و‌نیــاز‌

بــا‌خــدا‌بــه‌کار‌ببــرد.
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